
Как апостола Матфея сделали мытарем и автором «главного» Евангелия 
 

 Это было сделано для того что бы поднять авторитет сфабрикованного Евангелия и поставить 
во главе всего Нового Завета. Первое перечисление апостолов Христа было дано в исторически 
первом – самостоятельном и независимом Евангелие - от Марка (Мк 3:18) и там написано просто 
«Матфей». В Евангелие от Луки при перечислении апостолов тоже написано просто «Матфей» (Лк 
6:15). В книге Деяний апостолов тот же Лука опять пишет просто «Матфей» (Дн.ап 1:13). И в этих 
достаточно подробных и основательных текстах не сказано, что апостол Матфей был мытарем, т.е. 
сборщиком податей. Историю про мытаря по имени Левий, а не Матфей, мы опять же читаем в 
действительно первом каноническом Евангелии от Марка и в Евангелие от Луки – грамотного, 
скрупулёзного автора, человека, посвятившего себя ведению записей (Канон Муратори – 2-й век). История 
про мытаря у этих авторов абсолютно та же – Лука основывается на тексте Марка. У Марка есть ещё 
уточнение, что этот мытарь был сыном Алфея, т.к. написано: увидел Левия Алфеева, сидящего у сбора 
пошлин (Мк 2:14). Во всех перечислениях апостолов, включая и Мф, есть Иаков Алфеев, но нигде не 
сказано, что он был братом Левия или Матфея и не сказано, что Матфей был Алфеев. Так вот, в 
истории с мытарем Иисус фактически предложил ему: пойдём к тебе в дом – есть и беседовать. 
Фраза «следуй за Мной» здесь вполне конкретная и совсем не означает «будь Моим апостолом». Об 
этом ясно свидетельствует контекст: …он встал и последовал за Ним. 15 И вот, возлежит Он в доме 
его… (Мк 2:14-15). У Луки абсолютно тот же контекст – последовал, что бы сделать угощение (Лк 5:27-29). 

Итак, мы видим, что нигде даже намёка нет на то, что главный герой этой истории - мытарь 
Левий Алфеев – стал апостолом Матфеем. И вдруг после 70-го года того апостольского века (см.видео 
«Иудейская закваска в Евангелии Матфея») – после написания первого канонического Евангелия (от Марка) и 
после дневниковых записей Луки, появляется сильно расширенное и сильно иудизированное 
Евангелие, якобы апостола Матфея (в самом тексте нет ничего про автора), списанное с Марка (взято более 95 
% текста Марка), но со многими целевыми добавками. И здесь точно во всех деталях воспроизведена 
история с мытарем, только зовут его уже не Левий, а Матфей (Мф 9:9). Странно! И в следующей главе 
при перечислении апостолов впервые к Матфею добавлено «мытарь» (Мф 10:3). Подозрительно! Да, 
некоторым апостолам Господь давал новые имена и про это написано. Но про смену имени Левия на 
Матфея не написано. За 40 лет никто ни разу ни упомянул, что апостол Матфей был из мытарей. Так 
что, как говорится «белыми нитками шито». Откровенная редакторская «правка», точнее – кривка. А 
чтобы эту ложь приняли за правду надо поставить это Евангелие впереди всех и всего. Так и сделали! 
А заодно, чтобы окончательно поработить христиан иудаизмом (об этой тенденции ярко писал апостол Павел 
в своём самом первом Послании – церквам Галатийским) иудейские редакторы впервые (после 70-го года н.э.) 
добавили лжеучение о любви к врагам, которым надо подставлять свежую щеку и отдавать последнюю 
одежду. А злу не надо противится – пусть распространяется безпрепятственно… (см.видео «Любить ли 
врагов?»).  Вот так христиан и Христианство обезоружили вкравшиеся лжебратья (Глт 2:4) – иудеи тайные 
и явные. Превратили Христианство в иудохристианство – лживое, трусливое, слабое, предательское. К 
сожалению. Но Бог силён восстановить Правду! Аминь. 
 
 
 
   

https://www.youtube.com/watch?v=3ZDkkpEOrfk&t=44s
https://www.youtube.com/watch?v=qOOW4JbjboI&t=977s
https://www.youtube.com/watch?v=qOOW4JbjboI&t=977s
https://www.youtube.com/watch?v=qOOW4JbjboI&t=977s



